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Abstract 
Virtual networks and Internet language have now been shaped by and are shaping 

language and registers as communicative tools. The present study aimed at 

investigating the effect which the internet is making on the language, the discourse and 

the writing style of Iranian male teenager students in cyberspaces of Telegram and 

Soroush. To conduct the research project, initially, 60 junior high school students from 

SAMPAD, Rasht, at the ages of 13-15 years old were selected through non-probability 

convenience sampling joined in a common group on the social media as the members. 

Then, 837 utterances from students Netspeak were selected through purposeful 

sampling. Their social and verbal behaviors including written and spoken had been 

recorded and transcribed for one month. To this end, the data were analyzed into two 

levels of description and explanation. At the level of description, the features of 

network discourse inspired by Crystal (2004) were represented. Along with Crystal's 

classifications, this study achieved to other features peculiar to Persian networks as 

follows: Substitution for Persian alphabetic system (Finglish), lexical barrowing, text 

spoken style, spelling mistakes (slip of the pen), humorously idiosyncratic Netspeak, 

permutation of Persian word ordering, encryption, and punctuation. At the explanation 

level, the network discourse which was inspired by Gricean (1975) model, revealed 

that the cooperative principles worked differently and the quantity maxim was flouted 

without any violation. But other three maxims were in line with the prominent 

characteristics of the cooperative strategies. The results manifested that cyberspace for 

the survival of communicative competence generated the virtual variety as marked 

written register of Persian language for social media purposes. 
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Virtual networks and Internet language have now been shaped by and are 

shaping language and registers as communicative tools. Language itself is a 

medium of diversity of signs which, due to its important communication role 

in human social life, has become an integral part of the social life of its 

speakers and is influenced by linguistic and multilingual changes as well as 

any cultural changes. On the other hand, the cycle of public communication 

is not complete without a media tool or institutions that can convey their 

message. Various aspects of people's lives have been comprehensively 

influenced by new media, including the Internet and virtual social networks, 

so that the effects and consequences of these new information and 

communication technologies cannot be denied (Ghasemi et al., 1392, p.6). In 

this regard, the most important objectives of the present study, citing the 

views of Grice (1975), are: 

• Representation of the effect of virtual messenger networks on the 

applied style of Persian text and writing system in Iranian adolescents, 

• Analysis of the damage to the body of Persian written language with 

an emphasis on the effectiveness of virtual messenger networks, 

• Representation of differences in the written text and the spoken text of 

students' speech in their virtual networks messages, 

• Comparing and classifying the characteristics of the written texts in 

virtual messenger networks. 

It is very important to note that the role of virtual networks as a fast and 

economic communication tool is not hidden for anyone, which due to its 

written nature, plays a significant role in promoting orthography and Persian 

language development among Iranian youth and adolescents. The present 

study tried to investigate the effect of mobile messenger networks (Internet 

discourse) on the Persian language writing system among adolescents 

through descriptive-analytical methods in order to obtain appropriate 

answers to the following research questions: 
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-RQ1: Do the descriptions and representations of the written form of 

messages in virtual networks have a tendency towards written discourse or 

they display the characteristics of discourse in spoken texts? 

-RQ2: Which of the highest frequency of sub-categories of text spoken 

style is the writing system of messenger networks among adolescents? 

-RQ3: How can the characteristics of the virtual discourse be evaluated 

and explained based on Grice's principles, and what are the effects of these 

characteristics on the applied style of text and writing system of Iranian 

adolescent students? 

The Internet, as an electronic, global, and interactive medium, has 

features compared to other media, each of which has implications for 

language. Users are limited to a number of hardware and software 

components to communicate, which must also transmit all text rules and 

language features via the keyboard. In this regard, in order to address the 

questions of the present study, a theoretical framework has been considered 

which is a combination of Crystal (2004) points of view on Internet 

discourse, and Grice’s (1975) principles of cooperation.  

�The six characteristics of Crystal’s (2004) written form of messages 

(Internet discourse) in virtual networks are:  

- Neologism,  

- Contraction,  

- Shortening, 

- Unconventional spelling,  

- Abbreviation (word-digit replacement, word-letter replacement, word-

combination), - Emoticon. 

�The four main characteristics of Grice’s (1975) cooperative principles 

are :  

- Quantity: Give enough information, no less and no more; 

- Quality: Be honest and do not provide inaccurate information; 

- Method: Address the issue and do not marginalize; 

 [
 D

O
I:

 1
0.

52
54

7/
L

R
R

.1
2.

6.
8 

] 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
6.

24
.0

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

20
 ]

 

                             3 / 39

http://dx.doi.org/10.52547/LRR.12.6.8
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.6.24.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-34000-en.html


 

 

 

234 

Language Related Research                                   12(6), January & February 2022, 231-269 

- Relevance: Communication should be explicit and concise. 

According to Crystal (2006), the language of the Internet and media 

communication, especially virtual media, influences and changes the 

Standard English Language for its survival. He believes that the language of 

the Internet is in a process of constant change. In such a way that this 

language changes momentarily and daily. Therefore, in the opinion of the 

authors, the functional language of the Internet, whether in English or in 

other languages, will not be unaffected by this rapid change. 

This research is analytical-descriptive research in nature and identifies 

and analyzes writing errors in virtual networks which aimed at investigating 

the effect of the Internet on the language, the discourse and the writing style 

of Iranian male teenager students in cyberspaces of Telegram and Soroush. 

The necessary information for writing the background and theoretical 

foundations of the present research has been obtained from library sources 

and documents. To conduct the research project, initially, 60 junior high 

school students from SAMPAD, Rasht (Mirza Koochak Khan High School 

out of 360 students in total) were selected. The age range of them was 

between 13 to 15 years old and they were from the first three grades of the 

aforementioned school - 20 students from each grade were selected - which 

was done by non-probability sampling method. Then, 837 speeches (out of 

2487 speeches) of Internet chats used by them in virtual networks were 

selected by purposive sampling method. It is worth mentioning that the 

research data was collected from the Internet discourse of virtual messenger 

networks that was exchanged between the mentioned high school teenagers. 

This study was a copy of private chat pages and conversations of people in 

different groups according to the completed form of their satisfaction. Their 

social and verbal behaviors including written and spoken had been recorded 

and transcribed for one month. To this end, the data were analyzed into two 

levels of description and explanation.  

At the first level, the collected data were described based on the 

theoretical framework of Crystal (2004) on Internet discourse including: 
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neologism, contraction, shortening, unconventional spelling, abbreviation 

(word-digit replacement, word-letter replacement, word combination). 

Along with Crystal's classifications, this study achieved to other features 

peculiar to Persian networks as follows: Substitution for Persian alphabetic 

system (Finglish), lexical barrowing, text spoken style, spelling mistakes 

(slip of the pen), humorously idiosyncratic Netspeak, permutation of Persian 

word ordering, encryption, and punctuation. 

Also, at the second level, the data were explained based on the theoretical 

framework of the four principles of Grice (1975), including: quantity, 

quality, method, and relevance. From the authors' point of view, in addition 

to crystal views, they were considered as substituting Persian written system 

(Finglish), lexical borrowing, text-spoken style, text slip of pen, humorously 

idiosyncratic Netspeak, shifting sentence elements, coding, and marking. 

The present study, based on Crystal (2004)'s views on Internet discourse 

and the four principles of Grice’s (1975) model, concluded that the inclusion 

of neologism and other language terms in standard Persian vocabulary is 

itself a symbol of lexical borrowing. The type and nature of these terms and 

borrowed applications, create a new format of Persian language as an online 

form of Persian language in virtual networks. According to the authors, the 

reason for entering this kind of Persian language is to fill communication 

gaps in a limited time in cyberspace. Also, based on data analysis, it can be 

explained that changes in the application of Persian language by these users 

in these virtual networks act as automated social-linguistic devices and to 

express their intentions under the influence of situational context. Society 

and observance of appropriate conditions in the Persian language create the 

criteria for changes and encodings appropriate to cyberspace, and this 

introduces the style of marking the Persian language for virtual purposes. In 

addition, in the analysis of the speech style of the text, as a subcategory of 

the applied style of the text among these adolescents, it has the highest 

applied frequency, which is a symbol of observing the principle of 

economics and diligence in any language. The use of dialogues is a factor 
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that refers to the use of language in various social situations through the 

users. At the explanation level, the network discourse which was inspired by 

Gricean (1975) model, revealed that the cooperative principles worked 

differently and the quantity maxim was flouted without any violation. But 

other three maxims were in line with the prominent characteristics of the 

cooperative strategies. The results manifested that cyberspace for the 

survival of communicative competence generated the virtual variety as 

marked written register of Persian language for social media purposes. 
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 مقاله پژوهشي
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رسان مجازي بر سبك كاربردي متن و نظام هاي پيامتأثير شبكه

  آموزان نوجوان پسر ايراني دورة اول متوسطهنوشتاري دانش
  

  *2معصومه ارجمندي، 1معصومه نوروزي

  

 ، رشت، ايران.شناسي همگاني دانشگاه آزاد اسلامي واحد رشت دانشجوي كارشناسي ارشد زبان .1

 ، ايران.رشت ،حد رشتشناسي، دانشگاه آزاد اسلامي وا استاديار زبان .2 

  

    06/12/1298 تاريخ پذيرش:                                                10/06/1398تاريخ دريافت: 

  

  چكيده
هاي  گيري و نيز زايش گونه زمان در حال شكل رسان مجازي و زبان اينترنت هم هاي پيام شبكه

تباطي هستند. هدف از پژوهش حاضر، بررسي تأثير مثابة ابزار ار هاي جديد به كاربردي زبان و زبان

رسان مجازي تلگرام و سروش بر سبك كاربردي متن و نظام نوشتاري نوجوانان پسر  هاي پيامشبكه

رشت  1ساله از دبيرستان سمپاد 15الي  13آموز  دانش 60ايراني است. براي انجام اين تحقيق، ابتدا 

پاره   837انتخاب شدند. سپس  3در دسترس 2يراحتماليگيري غ دورة اول متوسطه با روش نمونه

كار رفت، با روش  هاي مجازي به وگوي اينترنتي مورداستفادة آنان كه در شبكه گفتار از گفت

ها در قالب متن  انتخاب شد. به مدت يك ماه رفتارهاي كلامي و اجتماعي آن 4گيري هدفمند نمونه

ها در دو بخش توصيف و تبيين  دين منظور، تحليل دادهگفتاري و نوشتاري ضبط و آوانگاري شد. ب

) در باب گفتمان 2004هاي آراي كريستال ( ها براساس مشخصه انجام گرفت، در بخش توصيف داده

بر آراي كريستال در بخش توصيف، به  علاوهپژوهش  نيامورد تحليل و بررسي قرار گرفت. اينترنتي 

گيري واژگاني، سبك گفتاري متن،  فارسي (فينگليش)، قرضهاي نويني ازقبيل جايگزيني خط  مشخصه

گذاري كه  جايي اركان جمله، رمزگذاري، و نشانه لغزش نوشتاري، طنازي در گفتمان اينترنتي، جابه

هاي  تبيين نيز تأثير شبكهبراي رسيدن به گونة اينترنتي زبان فارسي را  پديد آوردند دست يافت. 

نوشتاري، گفتمان اينترنتي نوجوانان با استناد بر اصول چهارگانة  اينترنتي و سبك كاربردي متن

) سنجش و ارزيابي شد. براساس اين سنجش، اصل كميت براي بقاي اهداف 1975مشاركت گرايس (

كند. اما در ساير اصول  ها عبور مي كند بلكه تنها از آن تنها معيارهاي خود را نقض نمي ارتباطي نه
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شود. درنتيجه، دستاوردهاي تحقيق حاضر اين نكته را آشكار  مشاركت هيچ گونه نقضي ديده نمي
هاي مجازي در قالب سبك  ي بقاي توانش ارتباطي، زايش و خلق گونهاسازد كه فضاي مجازي بر مي

  شود. نشاندار نوشتاري از زبان فارسي را براي اهداف رسانة اجتماعي منجر مي
  

  ن اينترنت، سبك نشاندار نوشتاري، سبك كاربردي متن.رسان مجازي، زبا هاي پيام شبكه هاي كليدي: واژه

  

  . مقدمه1
واسطة نقش ارتباطي مهمي كه در زندگي اجتماعي ها كه به اي است از تنوع نشانه زبان خود رسانه

ها دارد، جزء لاينفك زندگي اجتماعي گويشوران خود شده است و تحت تأثير تحولات و انسان
تدريج به تغييرات زباني ي قرار دارد و هرگونه تحولات فرهنگي بههاي زباني و فرازباندگرگوني

اي يا شود. از سوي ديگر، چرخة ارتباطات مردمي، بدون وجود يك ابزار رسانهنيز منجر مي
شود. ابعاد گوناگون زندگي افراد ها را داشته باشند، كامل نمي نهادهايي كه توان انتقال پيام آن

هاي اجتماعي مجازي قرار  هاي نوين ازجمله اينترنت و شبكهتأثير رسانه تاي تحجانبه طور همه به
هاي نوين اطلاعاتي و ارتباطاتي را توان آثار و پيامدهاي اين فناوريكه نميطوريگرفته است، به

ترين اهداف پژوهش حاضر با ). در اين راستا، مهم6،  ص.1392انكار كرد (قاسمي و همكاران، 
  اند از:)، عبارت1975( اصول گرايس استناد برآراي

رسان مجازي بر سبك كاربردي متن و نظام نوشتاري هاي پيامبازنمايي تأثير شبكه •
 زبان فارسي در نوجوانان ايراني،

هاي وارده بر پيكرة زبان نوشتاري فارسي با تأكيد بر تأثيرگذاري تحليل آسيب •
 رسان مجازي،هاي پيامشبكه

هاي  آموزان در شبكهتن نوشتاري و متن گفتاري در كلام دانشبازنمايي تفاوت در م •
 مجازي،

  رسان مجازي.هاي پيامهاي متون نوشتاري در شبكهبندي مشخصهمقايسه و طبقه •
منزلة يك ابزار ارتباطي سريع و  هاي مجازي بهنكتة بسيار مهم آن است كه نقش شبكه

توجهي در ترويج  وشتاري آن، نقش قابلواسطة ماهيت ناقتصادي بركسي پوشيده نيست كه به
كند. همين امر، نويسي و توسعة زبان  فارسي، در بين جوانان و نوجوانان ايراني ايفا ميدرست

هاي دستوري، صرفي، واژگاني شناخت ابعاد مختلف زبان در فضاي مجازي، توصيف ويژگي
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ن گونه زباني را ضرورتي يابي به قواعد و اصول حاكم بر ايو آوايي آن و تلاش براي دست
تحليلي به بررسي تأثير  ـداند. پژوهش حاضر تلاش كرد تا با روش توصيفي انكارناپذير مي

رسان تلفن همراه (گفتمان اينترنتي) بر نظام نوشتاري زبان فارسي در بين  هاي پيامشبكه
  دست آورد: هاي زير به هاي مناسبي براي پرسش نوجوانان بپردازد و پاسخ

 

  پيشينة پژوهش. 2 
 نظام نوشتاري زبان فارسي و رسانه مينةدر ز كه نيايرا نمحققا پيشين يهاركا نمونهاز 
خط فارسي و «در مقالة ، )1384توان به مقالات زير اشاره كرد. اسلامي ( مي ،ستا هشد منجاا

يير داند كه با گذشت زمان تغاي اجتماعي ـ طبيعي ميزبان را پديده ،»هاي گروهيرسانه
يابد. گفتار و نوشتار دو مجراي زبان است. در گفتار، تغييرات نظام آوايي زبان بروز  مي
ندرت و  كارانه دارد، از نظر وي اين تغييرات بهيابد، ولي در نوشتار كه ماهيتي محافظه مي
شود. تحقيق وي به اين نتيجه دست يافت كه خطا در خواندن مكتوبات كندي منعكس مي به

هاي خط فارسي با ناپذير است. برخي از كاستيها اجتناب افتد و برخي از آنتفاق ميبارها ا
شود. سارلي و بيات حفظ چهرة اين خط و در چارچوب قواعد كلي فرهنگستان سوم رفع مي

، در پژوهش »بررسي اشكالات نحوي زبان خبر براساس دستور ساختاري«در مقالة  ،)1385(
دستوري زبان راديو و تلويزيون با تأكيد بر بخش خبر مشترك خود به بررسي سطح 

اند. در اين پژوهش ابتدا مفاهيم بنيادين دستور ساختگرا معرفي شده است و در پرداخته
هاي مختلف راديو كارگيري آن براي تحليل زبان خبر و زبان برنامه اي، روش بهفصل جداگانه

ستفاده از مباحث نظري اين پژوهش، و تلويزيون شرح داده شده است. پژوهشگران با ا
لحاظ ساختار نحوي، بررسي و اشكالات  هاي خبري راديور و تلويزيون را بهتعدادي از بخش

ها  هاي جايگزين و متناسب با زبان معيار فارسي براي آنها را برشمرده و صورت عمده آن
نويسي به  ي و وبلاگشناسسبك«در مقالة  ،)1389اند. عاصي و مسگر خويي (پيشنهاد  كرده
اند و به اين نتيجه هاي فارسي زبان پرداخته، به بررسي سبك در زبان وبلاگ»زبان فارسي

خصوص در بين  ها بههاي فارسي استفاده از سبك خاصي در وبلاگنوشتهاند كه وبرسيده
سي توجهي در تغيير زبان فار هاي آتي ممكن است در آينده، تأثيرات قابلجوانان و نسل

  ويژه خط فارسي و از طرفي ديگر جهاني شدن آن داشته باشد. بگذارد به
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، براي بحث دربارة 7»خط و زبان فارسي در فضاي مجازي«در مقالة  ،)1391خان (بيجن
هاي خط فارسي از وضعيت خط و زبان فارسي در فضاي مجازي به بررسي مختصر ويژگي

زگذاري و همچنين ديدگاهي كه فرهنگستان زبان و المللي رم ديدگاه استانداردهاي ملي و بين
منزلة  ادب فارسي درمورد دستور خط فارسي دارد، پرداخته است. سپس فضاي مجازي را به

هاي مشخص امكان ارتباط زباني را در اينترنت يك فضاي الكترونيكي كه در چارچوب پروتكل
مروري بر «در مقالة  ،)1392ن (كند، معرفي كرد. ستوده و هنرجويابراي كاربران فراهم مي

ها بر اثربخشي پردازش خودكار  هاي زبان فارسي در محيط ديجيتال و تأثيرات آندشواري
حال نهادينه شدن هاي خاص آن و درعينسبب ويژگي ، به»متن و بازيابي اطلاعات زبان فارسي

هايي ا دشواريهاي الكترونيكي (اينترنتي)، بسبك نگارش معيار، در رويارويي با محيط
)، 1394قانوني و پارسه (گذارد.  روست كه تأثير بسزايي براثربخشي بازيابي اطلاعات مي روبه

، تأثير »هاي مجازي بر نظام آوايي و نوشتاري زبان فارسيتأثير اينترنت و شبكه«در مقالة 
هاي نوين بر زندگي بشري و تسهيل امور روزمره را هاي فناوريتحولات و پيشرفت

هاي نوين غافل هاي ناشي از اين فناوريتوان از آسيبداند. وي معتقد است نميانكارناپذير مي
هايي هاي مجازي در جامعه موجب بروز فرصتماند. از نظر وي، گسترش اينترنت و شبكه

جهت افزايش آگاهي افراد و حتي ايجاد اشتغال براي برخي از افراد شده است، ولي تهديداتي نيز 
 تجملا ندارينشا تحليلو  سيربر« ) به1398اي ديگر، سبزواري ( مراه دارد. در مقالهبه ه
 يا ترهپيچيد نشانه يك رتصو هرچه وي بر اين عقيده است كه  پرداخت.» رمعيا نوين سيرفا
 بطةرا يك شكل نداميتو ندارينشا. دبو هداخو ترهپيچيد هم معني نتيجهدر باشد ترندارنشا
 بهو  دميشو زغاآ بينشانياز  كه باشد طيفي رتصو به يا دگيرب دخو بهرا  تاييدو
 مرا وبددر  نچهآ دنبو هپيچيدو  دنبو ندارنشا ردمو. دردميشو ختم رتصو ترينندارنشا
 به نسبت يبيشتر يهااژتكو ندار،نشا يا هپيچيد رتصو كهدارد  دجوو نكته ينا دميشو حمطر
 بين ،ينابنابر. ستا نبينشا يهارتصواز  تر    مك نيز هاآن عقوو بسامددارد و  نبينشا رتصو
 ييندهاافردارد.  دجوو مستقيم بطةآن را دنبو هپيچيدو  معنايي عتنوو  مقوله يك دنبو ندارنشا
 زي،ساامبتد جملهاز زيمؤكدسا ييندهاافر هنددمي تغييررا  جمله تكلما ترتيب كه ينحو
 جمله نشد ندارنشا باعث كه ندهست ريگذافرو  زيسالمجهو ي،ميزآزهسا زي،ساديسناا

)، همانطور كه در 1398به نظر محمدي و همكاران (شناسي زبان نيز  در حوزة عصب .ميشوند
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ها و تبادلات عصبي در مغز شكل گيرد تا اينكه به فرد  بايست كنش كسب مهارت بيان شفاهي مي
انش ضمني كه در آن دست يابد و با توجه به ماهيت ناخودآگاه تو 8كمك كنند به توانش ضمني

بايست به جاي ساختارهاي زبان توجه خود را به پيام معطوف كند تا به اين  آموز مي زبان
هاي  كنندگان شبكه مهارت و توانش دست يابد، به نظر نگارندگان اين مقاله در بين مشاركت

وتي را با مجازي نيز انتقال پيام به حفظ و پايداري ساختارهاي زباني برتري دارد و خود تفا
  آورد. سبك نوشتاري گونة معيار زبان فارسي پديد مي

  

  چارچوب نظري پژوهش . 3

هـا،   منزلة يـك رسـانة الكترونيكـي، جهـاني و تعـاملي در مقايسـه بـا سـاير رسـانه          اينترنت به
هـا،  پيامـدهايي بـراي زبـان دارد. كـاربران بـراي        هايي دارد كه هريـك از ايـن ويژگـي    ويژگي

شـوند كـه بايـد تمـام      افزاري محدود مـي  افزاري و نرم ط به تعدادي لوازم سختبرقراري ارتبا
كليـد منتقـل كننـد. در ايـن راسـتا،       هاي زباني را نيز ازطريق صـفحه  قواعد نوشتاري و ويژگي

هـاي پـژوهش حاضـر، چـارچوب نظـري كـه تلفيقـي از آراي         منظور دسـتيابي بـه پرسـش    به
) اسـت، در نظـر   1975و اصول مشاركت گـرايس (  9نتي) در باب گفتمان اينتر2004كريستال (

  آورده شده است. 1) در شكل 2004شدة كريستال ( هاي معرفي گرفته شده است. مشخصه
  

  

  )2004هاي مجازي برگرفته از كريستال ( ها (گفتمان اينترنتي) در شبكهصورت نوشتاري پيام :1شكل 
Figure1: Written form of messages (Internet discourse) in virtual networks derived 

from Crystal (2004) 

 

ويـژه مجـازي، زبـان     اي بـه )، زبـان اينترنـت و ارتباطـات رسـانه    2006به نظر كريسـتال ( 

 [
 D

O
I:

 1
0.

52
54

7/
L

R
R

.1
2.

6.
8 

] 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
6.

24
.0

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

20
 ]

 

                            11 / 39

http://dx.doi.org/10.52547/LRR.12.6.8
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.6.24.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-34000-en.html


  ...رسان مجازيهاي پيامتأثير شبكه                                                                     مكارو ه معصومه نوروزي  
  
 

 242 

دهـد. وي معتقـد اسـت زبـان      تأثير و تغييـر قـرار مـي    انگليسي معيار را براي بقاي خود، تحت
اي و روزانـه   صورت لحظه اي كه اين زبان به گونه . بهاينترنت در فرايند تغيير مستمر قرار دارد

شود. بنابراين، به نظر نگارندگان، زبان كاربردي اينترنت چه به انگليسـي   خوش تغيير مي دست
تأثير از اين سرعت تغيير نخواهد بود. هدف از ايـن پـژوهش توصـيف     هاي ديگر بي يا به زبان

رنـت در بـين كـاربران نوجـوان فضـاي مجـازي در       مثابة زبـان اينت  به  5زبان فارسي نشاندار
و معيار زبـان فارسـي    6نشان رسان تلگرام و سروش خواهد بود كه از گونة بي هاي پيام شبكه

  اند از:  ) عبارت1975همچنين، چهار مشخصة اصلي اصول مشاركت گرايس ( شود. زايش مي
 تر؛تر و نه بيش: به مقدار كافي اطلاعات داده شود، نه كم19كميت •

 : صادقانه گفته شود و اطلاعات نادرست ارائه نشود؛20كيفيت •

 پردازي نشود؛: به موضوع پرداخته شود و حاشيه21شيوه  •

 : صريح و خلاصه گفته شود.22ارتباط  •

  

  . روش تحقيق4
لحاظ ماهيتي، پژوهشي تحليلي ـ توصيفي است و به شناسايي و تحليل  اين پژوهش به

پردازد. اطلاعات لازم براي نگارش پيشينه و اي مجازي ميهخطاهاي نوشتاري در شبكه
براي انجام اين تحقيق، دست آمده است.  اي بهمباني نظري پژوهش از منابع و اسناد كتابخانه

آموز) از سه پاية دورة اول  دانش 360ساله (از مجموع  15الي  13آموز  دانش 60ابتدا 
نفر  20از هر پايه ــ  ان (سمپاد) رشتدبيرستان استعدادهاي درخشان ميرزا كوچك خ

  837گيري غيراحتمالي در دسترس انجام شد. سپس  كه به روش نمونهــ  انتخاب شد
هاي  وگوي اينترنتي مورداستفادة آنان كه در شبكه گفتار) گفت پاره 2487گفتار (از مجموع  پاره

هاي پژوهش از است، داده گفتني گيري هدفمند انتخاب شد. كار رفت، با روش نمونه مجازي به
رسان مجازي كه بين نوجوانان دبيرستان يادشده ردوبدل هاي پيامگفتمان اينترنتي شبكه

وگوي  برداري از صفحات گفتصورت كپي شده، گردآوري شده است. اين مطالعه به
ها  مندي آنهاي مختلف با توجه به فرم پرشده رضايتخصوصي و مكالمات افراد در گروه

سبب داشتن الگوي زباني در فارسي  است. براي انجام اين پژوهش، يكايك جملات به بوده
هاي پژوهش حاضر با استناد بر چارچوب نظري  معيار بررسي شده است. توصيف داده
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ها مطابق چارچوب نظري چهار اصل  ) در باب گفتمان اينترنتي، و تبيين داده2004كريستال (
ميت، كيفيت، ارتباط و شيوة مورد توصيف و تبيين قرار )، شامل: ك1975مشاركت گرايس (

شامل ) 2004هاي گفتمان اينترنتي كريستال ( ها، مشخصه گرفت. در بخش توصيف داده
سازي، صورت نوشتاري نامتعارف، جايگزيني عدد ـ واژه، حرف ـ  ها، اختصار، كوتاهنوواژه

توصيفي گفتمان مجازي در گونة هاي  مشخصهها، و نيز  واژه، تركيب واژه، و شمايل گونه
بر آراي كريستال ازقبيل جايگزيني خط  علاوهاز ديدگاه نگارندگان،  اينترنتي زبان فارسي

گيري واژگاني، سبك گفتاري متن، لغزش نوشتاري، طنازي در  فارسي (فينگليش)، قرض
   ته شدند.گذاري درنظر گرف جايي اركان جمله، رمزگذاري، و نشانه گفتمان اينترنتي، جابه

  

  ها  . نتايج و تحليل داده5
دهي به سؤالات  منظور پاسخ و شكل، به  هاي حاصل از اين پژوهش در قالب جدول يافته

هاي شود. در بخش اول، توصيف و بازنمايي تغييرات صورت پژوهش، در سه بخش ارائه مي
ستناد بر هاي نامتعارف و ناهنجار گونه نوشتاري فارسي با ا زباني و تحليل صورت

) آورده شده است. سپس در بخش دوم، 2004هاي گفتمان اينترنتي كريستال ( مشخصه
انجام  از ديدگاه نگارندگان هاي توصيفي گفتمان مجازي در گونة اينترنتي زبان فارسي مشخصه
هاي متون نوشتاري و متون گفتاري در گفتمان آنگاه در بخش سوم، بازنمايي تفاوت شده است.
  ) مورد تبيين قرار گرفت. 1975آموزان براساس اصل مشاركت گرايس (دانش اينترنتي
  

  )2004اينترنتي با استناد بر آراي كريستال (هاي گفتمان  . توصيف مشخصه1ـ5

رسان  هاي پيام شبكه اينترنتي در هاي گفتمان داده توصيف و هاي زير، بازنماييدر بخش
ها، اختصار، نوواژه)  شامل 2004كريستال (مجازي تلگرام و سروش با استناد بر آراي 

ـ واژه، حرف ـ واژه،  سازي (جايگزيني عددسازي، صورت نوشتاري نامتعارف، مخففكوتاه
برخي از اين آورده شده است. لازم به توضيح است كه  ها تركيب واژه،)، و شمايل گونه

رسي هستند كه اند و مختص زبان فا ) ذكر نشده2004ها در آراي كريستال ( مشخصه
ها را  تر گفتمان فضاي مجازي زبان فارسي اين مشخصه منظور توصيف دقيق نگارندگان به

ها  همچنين، در عنوان برخي مشخصه». جايي اركان جمله جابه«اند، مانند مشخصة  افزوده نيز
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اي با عنوان  ) مشخصه2004تغييري ايجاد شده است؛ براي مثال، در انگارة كريستال (
هاي  ها بين آن و مؤلفه دليل برخي تفاوت وجود دارد كه به» نوشتاري نامتعارفصورت «

ها از خط زبان فارسي، در اين پژوهش در قالب  خطاي نوشتاري توسط كاربران اين شبكه
اي با عنوان  يابد. همچنين، در انگارة آراي كريستال مشخصه نمود مي» لغزش نوشتاري«
سازي با  مخفف«صورت  ارد كه در اين پژوهش بهوجود د» سازي اختصار، و كوتاه«

ظاهر » شدگي افعال قرضي هاي جايگزيني عدد ـ واژه، و تركيب واژه و بومي زيرشاخه
  شوند. مي

  
   ها نوواژه. 1ـ1ـ5

 اند آمده وجود به هاي جديدي واژه فارسي، زبان در نوين هاي فناوري كاربرد و اينترنت ورود با
 و دارند كاربرد شكل همان به ها زبان همة در هستند و فارسي عادلم فاقد ها آن از برخي كه

كنند.  مي استفاده ها آن خارجي معادل كاربران از فارسي، معادل وجود با نيز ديگر برخي
 تفاوت از نشان منزلة زبان جهاني اينترنت، ها در زبان انگليسي به نوواژه ماهيت و نوع عبارتي، به
توان  ه را مي از طرفي، نوواژه فارسي و انگليسي است. فرهنگ دو بين رد غيرزباني ارتباطات در

ها ممكن است فقط در  گيري واژگاني در زبان فارسي محسوب كرد، زيرا اين نوواژه نوعي قرض
گيري باشند. از طرف  اي از قرض زبان مبدأ نوواژه محسوب شوند و در زبان مقصد نمونه

زبان موردبررسي، در اين پژوهش گفتمان مجازي  هايي در هر توان نوواژه ديگر، مي
  ).1است (جدول » بزنگ«و » بتايپ«ها  اي از آن آموزان، مشاهده كرد كه نمونه دانش

 ها از نوواژه هايي نمونه: 1 جدول

Table 1: Examples of neologisms  
  

  صورت بيگانة پيام يا نوواژه   صورت اصلي پيام

  PC  كامپيوتر شخصي

 Mouse  موشواره

 Speaker  بلندگو

  Message  پيام

 بتايپ  تايپ كن

 بزنگ  زنگ بزن
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 35 در درمجموع،: است شرح بدين اين مشخصه فراواني گفتار، ميزان پاره 837 مجموع از
گفتمان  در شده استفاده عبارات درصد از 4در . است شده مشاهده نوواژه، نمونة كاربرد

 و در است شده استفاده »نوواژه«مشخصة  از رسان، يامپ هاي شبكه در آموزان دانش اينترنتي
گفتني است درصدهايي كه براي  .است نشده استفاده ويژگي اين گفتارها از درصد پاره 96

به تعداد كل  درصد و نسبت 100ها ارائه شده است، از  ها در جدول هريك از مشخصه
  گفتارها محاسبه شده است. پاره

  

  سازي . مخفف2ـ1ـ5

 شده استفاده) 2004( كريستال انگارة در كه هاي مجازي شبكه در هاي گفتمان ويژگي از يكي
است  يكديگر با تكواژ دو تركيب سازي،مخفف از سازي است. منظورمشخصة مخفف است،
 نيز آن معنايي تغيير باعث صوري واژه، زيبايي به بر آسيب علاوه موارد برخي در كه
 حتي يا تكواژ دو از بخش دو تلفيق با شده نوجوانان ريهاي گردآو داده شود. براساس مي

 آفرينند و پيام مي را پيام يك از جديدي روند، قالب كار مي به جمله يك در كه تكواژ چند تركيب
 زبان از 23زباني توانش دهند. بنابراين، مخاطب انتقال مي به را خود گفتمان كاربردي نيت و

 استفاده با مخاطب شود و مي ارائه هاي محدودي رمزگان لبقا ها در پيام انتقال براي فارسي
  ).2شود (جدول  مي سازيمخفف قالب شده در كوتاه زبان درك به قادر  24ارتباطي توانش از
  

  سازيهايي از مخفف نمونه :2جدول 
Table 2: Examples of abbreviations 

  

  پيام شدة سازيمخفف صورت  پيام اصلي صورت

  نماص  اصلاً هم
  چخبر؟  چه خبر؟

  يسري  سري يك
  مردمم  مردم هم

  موضوعشم  موضوع آن هم 
  كسيو  كسي را 

    

گونه  اين سازي مشخصة مخفف فراواني شدة ميزان گفتار گردآوري پاره 837 مجموع از
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 10در  نيز و شده است مشاهده سازي، مخفف گفتار كاربرد پاره 22 است: درمجموع، فقط در
هاي  شبكه آموزان در دانش گفتمان اينترنتي شده در ارهاي استفادهگفت پاره درصد از

  است. شده سازي استفاده مشخصة مخفف رسان از پيام
  

   واژه ـ عدد . جايگزيني3ـ1ـ5

به آن ) 2004( كريستال انگارة در كه هاي مجازي شبكه در هاي گفتمان مشخصه از يكي
 براي مجازي فضاي در . كاربراناست واژه ـ عدد مشخصة جايگزيني است، اشاره شده

كنند. با  مي استفاده واژه و عدد تركيب از كلمات نوشتن در سرگرمي، و مزاح خلاقيت، ايجاد
هاي پژوهش حاضر مشخص شد كه رابطة ميان عدد و واژه و معناي آن،  بررسي داده

 هم جمله سطح در تواند مي كه عبارت آن يا واژه معني واحد عبارتي اي طبيعي است. به رابطه
 اي قراردادي رابطه زبان، يك در صورت و معنا بين اگرچه. دارد 25تصويرگونگي رابطة  باشد،
داشت؛  مي وجود دنيا در زبان فقط يك دانستيم مي طبيعي را رابطه اين اگر و است حاكم

واژة جاي  به عدد كاربرد با را پيام انتقال زمان، ترين در كم و ترين حالت به آسان كاربران
  ). 3سازند (جدول  مدنظر ميسر مي

  

  واژه ـهايي از جايگزيني عدد  نمونه: 3جدول 
Table 3: Examples of the word-digit replacement  

  

  واژة پيام ـشدة عدد  صورت جايگزين  صورت اصلي پيام
 Mer30  سپاس

  2بيا   بيا داخل
  كرم9  نوكرم

  

 بدين واژه ـ عدد مشخصة جايگزيني فراواني زانگفتار موردبررسي مي پاره 837 مجموع از
 و است شده مشاهده واژه، ـ عدد گفتار مشخصة جايگزيني سه پاره درمجموع، فقط در: است شرح
 شده استفاده اين مشخصه از رسان پيام هاي شبكه در آموزان گفتارهاي دانش پاره درصد از 4 در

 دهندة اين درصد نشان است كه مشاهده نشده ويژگي گفتارها اين پاره از درصد 6/99 در و است
  است. آموزان دانش گفتمان اينترنتي در مشخصه اين بسيار كم كاربرد
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  شدگي افعال قرضي واژه: بومي . تركيب4ـ1ـ5

هاي  شبكه ارتباطات در هاي بيگانه واژه مكرر علت كاربرد در پژوهش حاضر نوجوانان به
ها با واژگان بومي فرايند جديدي از تركيب را در  واژه و آميختگي اين وام اينترنتي و مجازي

شده، اين فرايند با تعريفي كه در  هاي ارائه كند. طبق مثال گونة اينترنتي زبان فارسي ايجاد مي
گيري واژگاني فاصله  دليل تأثير قرض ) از تركيب واژگي ارائه شد به2004چارچوب كريستال (

شود. بنابراين، در تحقيق حاضر آميختگي واژگان  معرفي ميگيرد و به نوعي نوآوري تحقيق  مي
گيرد. منظور از  هاي مجازي شكل مي قرضي و بومي در گونة نشاندار زبان فارسي در شبكه

در  بيگانه هاي واژه از تركيب است افعال قرضي عبارت 26شدگي يا بومي واژه مشخصة تركيب
 اين اينكه، رغم علي كه فارسي هايتكواژ بخش غيرصرفي فعل به همراه عنصر صرفي از

شود.  مي استفاده مركب فعل ايجاد براي غيربومي معادل هستند، از فارسي معادل داراي واژگان
 »لفت دادن«و  »شدن مدير«جاي  به »شدن ادمين«اي از كاربرد واژة  نمونه 4جدول  مثال، براي
  دهد. از اين كاربرد را نشان مي »ترك كردن«جاي  به

  

 شدگي افعال قرضي) هايي از تركيب واژه (بومي نمونه :4جدول 

Table 4: Examples of word combinations (Localization of Borrowed Verbs)  
  

  شدة پيام صورت تركيب  صورت اصلي پيام

  ادمين شدن  مدير شدن
  لفت دادن  ترك كردن
  اد كردن  اضافه كردن

  آپديت شدن  روز شدن  به
  ت كردنچ  وگو كردن گفت

  سين كردن  ديدن
  

 شرح بدين مشخصة تركيب واژه فراواني شده، ميزان گفتار بررسي پاره 837 مجموع از
درصد  3در  و شده است مشاهده تركيب واژه گفتار كاربرد پاره 22درمجموع، فقط در : است
اين  زا رسان، پيام هاي شبكه در آموزان دانش گفتمان اينترنتي در شده استفاده عبارات از

   .است نشده ديده ويژگي اين گفتارها درصد پاره 97 در و است شده استفاده مشخصه
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  ها و چندمعنايي در زبان فارسي شمايل گونه .5ـ1ـ5

كاربران در فضاي مجازي، براي تفنن و تنوع، براي بيان حالات، احساسات و منظور خود از 
كنند كه بسيار رايج است.  فاده ميهايي كه در فضاي مجازي وجود دارد استاشكال و طرح
ها، كاربران بين صورت غيركلامي پيام و معناي گونه. با كاربرد شمايل � ☺براي مثال:  

كند و برجستگي نقشي و كاربردشناختي در كلامي رابطة ارتباطي و تصويرگونگي برقرار مي
شود. ان ميهاي صوري نمايها، علائم و شاخصصورت آن شمايل نيز با حضور نشانه

ها در اين تحقيق براي بيان دو الي چند پيام نوشتاري در چند مفهوم  گونه تعدادي از شمايل
)، 1391ايي ( ها به زعم گلفام و قمشه روند و تصويرگونگي آن كار مي نسبتاً مشترك به

هاي مجازي نيز كاربرد  شوند. در شبكه در زبان فارسي ظاهر مي 27صورت دوگانه ساخت به
دليل محدويت تعداد  شمايل گونه به جاي چندين پيام نوشتاري و گسترش معنايي آن بهيك 

شده بر  هاي انجامكنندة اطلاق بيش از يك معناست. با بررسي هاست كه منعكس شمايل گونه
ها از سوي كاربران، هرجايي كه وابستگي نقشي و كاربردشناختي گونهروي كاربرد شمايل

منظور انتقال پيام ها بهگونهتصويرگونگي از طريق استفاده از شمايلآن پيام بيشتر بوده، 
جمله و عبارت مورد مطالعه، ميزان فراواني مشخصة  837صورت گرفته است. از مجموع 

گونه، مشاهده شده است و  مورد كاربرد شمايل 79گونه بدين شرح است: مجموعاً در شمايل
 هايآموزان در شبكهگفتمان مجازي دانششده در  درصد از عبارات استفاده 10در 
درصد مكالمات اين ويژگي  90اند و در  استفاده كرده» گونهشمايل«رسان، از مشخصة  پيام

  استفاده نشده است.
  

  هاي توصيفي گفتمان مجازي در گونة اينترنتي زبان فارسي . بازنمايي مشخصه2ـ5

پـژوهش كـه از سـوي نگارنـدگان در     دستاوردهاي  توصيف و هاي زير، به بازنمايي در بخش
رسان مجـازي تلگـرام و سـروش ارائـه شـد، پرداختـه        هاي پيام شبكه اينترنتي در باب گفتمان

گيري واژگاني، سـبك گفتـاري مـتن، لغـزش      شود: جايگزيني خط فارسي (فينگليش)، قرض مي
گـذاري.   انهجـايي اركـان جملـه، رمزگـذاري، و نش ـ     نوشتاري، طنازي در گفتمان اينترنتي، جابه

  آورده شده است. 2هاي توصيفي از سوي نگارندگان در شكل  مشخصه
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هاي مجازي از  ها (گفتمان اينترنتي) در شبكه بازنمايي و توصيف صورت نوشتاري پيام :2شكل 
  ديدگاه نگارندگان

Figure 2: Representation and description of the written form of messages (Internet 

discourse) in virtual networks from the authors' point of view 

 
   . جايگزيني خط زبان فارسي (فينگليش)1ـ2ـ5

 هاي عامل سيستم در فارسي زبان نوشتاري ابزارهاي سبب سازگار نبودن به گذشته، در
 كه شد مي انجام فارسي الفاظ با همراه صورت انگليسي به نگارش كامپيوتر، ويندوز در

رغم  علي امروزه،. )1394شده است (قانوني و پارسه،  ناميده فينگليش صورت غيررسمي به
. دارد كاربرد مجازي فضاي كاربران مكالمات در فينگليش همچنان هاي فارسي فونت گسترش

هاي  صورت و معنايي تصور ساخت به هاي اجتماعي پژوهش حاضر گرايش كاربران شبكه
 حتي بخش، اين در كه دارند را زبان دو از متفاوت آوايي صورت دو براي مشترك معنايي
 هاي شبكه در كاربردي زبان به نيز فارسي زبان از آوايي صورت و نوشتاري صورت
استفاده كند يا چه از صورت » سلام«يابد. براي مثال، كاربر چه از صورت  مي گرايش مجازي
Salamنوجوانان رسد اين نظر مي است. به ، تصور معنايي كه از اين دو صورت دارد يكي 

 فرض اين و هستند هاي اجتماعي شبكه در خاص زبان يك فرد از منحصربه كاربرد دنبال به
 لحاظ نوشتاري به فارسي در اين پژوهش، زبان اول، زبان به است ممكن كه دارد وجود
  ).5باشد (جدول  گونه شباهتي نداشته هيچ
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  ي خط زبان فارسي (فينگليش)هايي از جايگزين نمونه :5جدول 
Table 5: Examples of substitution of Persian writing system (Finglish) 

  

  صورت فينگليش پيام  صورت اصلي پيام

 Salam  سلام

 Khobi  خوبي؟

 Dast nzn  دست نزن!

 Merci  مرسي

 Har chi  هر چي

 Bazi dg base  بازي ديگه بسه.

  

درمجموع، : است شرح بدين مشخصة فينگليش فراواني ، ميزانگفتار پاره 837 مجموع از
 شده استفاده عبارات درصد از 5در  و است شده مشاهده فينگليش گفتار كاربرد پاره 46در 
 است شده استفاده اين مشخصه از رسان، پيام هاي شبكه در آموزان دانش گفتمان اينترنتي در
  .است نشده فادهاست ويژگي گفتارها اين درصد پاره 95 در و

  
   گيري واژگاني . قرض2ـ2ـ5

 مضمون به توجه ها با آن 36بسامد شود كه مي ديده هاي بيگانة بسياري واژه مجازي فضاي در
 در بيگانه زبان كاربرد بررسي آمده از دست به آمار در. هستند ها متفاوت پيام محتواي و گروه
ترين نوع  رايج واژه از سطح در 37ريگي قرض هاي اين پژوهش، در نمونه نوشتاري گفتمان
 از گيري واژگاني قرض بسامد عبارتي، ميزان شود. به مي محسوب هاي زباني گيري قرض
علت اين امر ناشي از اين واقعيت است كه . بيشتر است 39دستوري و 38هاي واجي گيري قرض
  ).6(جدول شوند  آساني دستخوش تغيير مي اي باز هستند كه به هاي زبان مقوله واژه

  

  گيري واژگاني قرض از هايي نمونه :6 جدول
Table 6: Examples of lexical borrowing 

  

  صورت بيگانة پيام  صورت اصلي پيام

  لايك   پسند
  اكي  درست كاملاً
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  صورت بيگانة پيام  صورت اصلي پيام

  ترنسليت  ترجمه 
  ممبر  عضو 
  ديالوگ  مكالمه 
  فوروارد  بازفرستي 

  

گونه است:  اين هاي بيگانه خصة واژهمش فراواني گفتار، ميزان پاره 837 مجموع از
 عبارات از درصد 8كار رفته است. در  هاي بيگانه به گفتار واژه پاره 64درمجموع، در 

هاي  واژه« مشخصة از رسان، پيام هاي شبكه در آموزان دانش گفتمان اينترنتي در شده استفاده
  .است نشده استفاده يژگيو اين گفتارها از درصد پاره 92 و در است شده استفاده »بيگانه
  

  متن  يگفتار . سبك3ـ2ـ5

 فرايند از استفاده شود، اما با همة اركان جمله كامل بيان مي هاي فارسي معيار، در جمله
در صورت جمله ايجاد كرد و به اين  توان تغييري مي سازي مخفف سازي و نيز فرايند كوتاه

 سبك در هاي غيررسمي سازي واژه نشينجا با ايجاد كرد. البته گفتاري ترتيب، نوعي سبك
  ).7شود (جدول  نيز صورت غيررسمي ايجاد مي گفتاري

  

  هايي از سبك گفتاري متن نمونه .7جدول 
Table 7: Examples of text spoken style 

   

  صورت گفتاري پيام  صورت اصلي پيام

  فهميدي! اگه يخده بلد بودي، مي  فهميدي! اگر كمي بلد بودي، مي
  كوتاهه. زياد نيس.  وتاه است. زياد نيست.ك

  مفته  ارزان است.
  

در : است شرح مشخصة سبك گفتاري متن بدين فراواني گفتار، ميزان پاره 837 مجموع از
گفتارهاي  پاره درصد از 48 اند. در گفتار به سبك گفتاري بيان شده پاره 406مجموع، 
 در و است شده استفاده متن گفتاري سبك مشخصة از رسان پيام هاي شبكه در آموزان دانش
  .است مشاهده نشده ويژگي گفتارها اين درصد پاره 52
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   لغزش نوشتاري .4ـ2ـ5

هاي  ديگر مشخصه از نوشتاري نظام در رايج املايي هاي شيوه و خط كاربرد مسئلة
شده براي  شناخته و رسمي نوشتاري نظام وجود شده در پژوهش حاضر است. با بررسي
 لغزش نوشتاري از صورت عمدي هاي اجتماعي موردبررسي به فارسي، كاربران شبكه زبان

عمد و براي تفنن در  ها به رسد آن نظر مي كردند. به در گفتمان نوشتاري خود استفاده مي
  ).8برند (جدول  كار مي صورت نامتعارف به ها را به فضاي مجازي كلمه

  

  لغزش نوشتاري از هايي نمونه :8 جدول
Table 8: Example of slip of pen 

  

  صورت نوشتاري غلط پيام   صورت اصلي پيام

  40لدفن  لطفاً
  الن  الأن
  بالخره  بالأخره
  احل  اهل

  

گونه است: در  اين مشخصة لغزش نوشتاري فراواني گفتار، ميزان پاره 837 مجموع از
گفتارهاي  پاره زا درصد 13 در. شد مشاهده گفتار لغزش نوشتاري پاره 105مجموع، در 

درصد  87و در  است شده استفاده اين مشخصه از رسان پيام هاي شبكه در آموزان دانش
 اين كم بسيار كاربرد دهندة اين درصد نشان كه است نشده استفاده ويژگي اين گفتارها پاره

 است. آموزان دانش گفتمان اينترنتي در مشخصه

  
  مجازي گفتمان در طنازي. 5ـ2ـ5

 دهند مي تغيير گفتارها را صورت نوشتاري پاره سرگرمي و شوخي براي جازيم فضاي در
  ).9شد (جدول  گفتارها خواهد پاره آن نادرست شكل رواج به منجر درازمدت در كه
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 هايي از طنازي در گفتمان مجازي : نمونه9جدول 

Table 9: Examples of humorously idiosyncratic netspeak in virtual discourse  
  

  صورت با طنازي پيام  صورت اصلي پيام

  يا ابرفض  يا ابوالفضل
  يا حضرت شوماخر  يا حضرت عباس
  دمت چيز  دمت گرم
  برو باوئ  برو بابا
  يخده  كمي

  

 بدين مشخصة طنازي فراواني گفتار پيكرة پژوهش حاضر، ميزان پاره 837 مجموع از
درصد از  5 در. است داشته كاربرد زيگفتار مشخصة طنا پاره 42است: درمجموع، در  شرح
 و در است شده طناز استفاده مشخصة از رسان پيام هاي شبكه در آموزان گفتاري دانش پاره
كه اين درصد بيانگر كاربرد  است نشده مذكور استفاده گفتارها از ويژگي درصد اين پاره 95

  بسيار اندك اين مشخصه از سوي كاربران فضاي مجازي است. 
  

  جايي اركان جمله  . جابه6ـ2ـ5

جايي اركان جمله  جابه شود هاي مجازي مشاهده مي گفتمان شبكه در كه تغييراتي از يكي
 آغازين جايگاه در و ابتدا به يا جمله در تأكيد و علت اهميت هاي نحوي به سازه آن در كه است
 گشتار طريق از يا شود و مي منجر مبتداسازي فرايند جايي به جابه اين گيرند كه مي قرار
 يا متممي وارة موصولي، جمله خروج، گشتار فرايند گيرد. در مي قرار جمله پايان در خروج
جاي  به نحوي براي تأكيد دهيم يا مي انتقال فعل از پس جايگاه به اي را اضافه حرف گروه

جايي  ابهبريم. گفتني است، ج مي اسنادسازي بهره و شبه اسنادسازي فرايندهاي از مبتداسازي
هاي پژوهش حاضر،  داده شود. با بررسي پيكرة اركان جمله به گفتارنويسي نيز منجر مي

خود تمايل بيشتري به استفاده از فرايند مبتداسازي در  نيت و منظور بيان كاربران براي
  ).10مقايسه با ساير فرايندها دارند (جدول 
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 جايي اركان جمله هايي از جابه نمونه: 10جدول 

Table 10: Examples of permutation 
  

  جاشدة اركان پيام صورت جابه  صورت اصلي پيام

  شه فردا. كلاس تشكيل مي  شود. فردا كلاس تشكيل مي
  ما نفهميديم بالخره.  بالأخره ما نفهميديم.

  سرچ كن اين جمله رو.  وجو كن. اين جمله را جست
  من ندارم اون تيكه رو.  من آن بخش را ندارم.

  
به اين  هاي جمله جايي سازه مشخصة جابه فراواني گفتار، ميزان پاره 837 مجموع از

درصد   15 در كار رفته است و گفتار اين مشخصه به پاره 121صورت است: درمجموع، در 
 85در  و شده استفاده اين مشخصه از رسان پيام هاي شبكه در آموزان گفتارهاي دانش پاره

  .است مشاهده نشده ژگيوي گفتارها اين درصد پاره
  

   رمزگذاري .7ـ2ـ5

 را عبارت يا جمله هاي اول واژه حرف در پژوهش حاضر، كاربران با استفاده از اختصارسازي
اند يا به نوشتن تنها برخي حروف يك واژه،  كار برده ها به واژه از هريك اي براي منزلة نشانه به

نامد. شايان  نوشت مي ها را كوته اين صورت )1389( اند. شقاقي ها، بسنده كرده عمدتاً همخوان
هاي نمود  صورت از يكي بلكه نيست، اختصارسازي معناي به رمزگذاري ذكر است فرايند

 از برخي در. نوشت) است كوته( اختصارسازي پيكرة پژوهش حاضر كاربرد در رمزگذاري
 توضيحات . طبقشود نيز مشاهده مي 41سازي شده، فرايند سرواژه هاي رمزگذاري نمونه
 اند از: اختصار هاي پژوهش حاضر عبارت شده در داده مشاهده شده رمزگذاري داده
  ).11سازي (جدول  و سرواژه واژه حرف ـ جايگزيني ،)سازي كوتاه(
  

 شده  هاي رمزگذاري هايي از صورت : نمونه11جدول 

Table 11: Examples of encrption  
  

  دة پيامش صورت رمزگذاري  صورت اصلي پيام

  داش  داداش
  دگ  ديگه

 [
 D

O
I:

 1
0.

52
54

7/
L

R
R

.1
2.

6.
8 

] 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

00
.1

2.
6.

24
.0

 ]
 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 lr

r.
m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
25

-0
7-

20
 ]

 

                            24 / 39

http://dx.doi.org/10.52547/LRR.12.6.8
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1400.12.6.24.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-34000-en.html


  1400 بهمن و اسفند)، 66(پياپي  6، شمارة 12دورة                  جستارهاي زباني                                           

 

 255 

  دة پيامش صورت رمزگذاري  صورت اصلي پيام

  ز بزن  زنگ بزن
  ب  به
  ك  كه
  ن  نه
 Slm 35  سلام

  Id 36   شناسه

  

اند از  عبارت كه انواع آن و مشخصة رمزگذاري فراواني گفتار، ميزان پاره 837 مجموع از
 335درمجموع، در : است زير شرح سازي به سرواژه و واژه حرف ـ جايگزيني اختصار،

 آموزان در گفتارهاي دانش درصد از پاره 39 از اين مشخصه استفاده شده است. در گفتار پاره
 گفتارها اين درصد پاره 61در  و است شده مشخصه استفاده اين از رسان، پيام هاي شبكه

  .است نشده ويژگي مشاهده
  

   گذاري نشانه .8ـ2ـ5

شود، يا كم استفاده  يا استفاده نمي نگارشي) گذاري (علائم از نشانه مجازي فضاي در
شود. علت استفاده نكردن كاربران  شود،  يا نادرست استفاده مي شود، يا زياد استفاده مي مي

 كاربران دوم، ها به نقش اين علائم است. درمورد گذاري در نگارش، اهميت ندادن آن از نشانه
 ها نشانه اين از شتننو در علت عجله به اما اند، واقف مطلب بهتر درك گذاري در نشانه نقش به
 فاصله جاي ها به نوشته مابين مجازي، فضاي در كاربران سوم، مورد كنند. در مي استفاده كم
 پرسش و زياد تعجب يا احساسات بيان براي نيز كنند. در مواردي مي استفاده گذاري نشانه از
 استفادهسرهم و نادست  صورت پشت به نگارشي گذاري يا علائم نشانه زيادي تعداد از
 گزاره يك معناي در تعجب، يا سؤال علامت مانند گذاري نشانه از برخي نيز كنند. گاهي مي

 شده، از هاي گردآوري با بررسي داده. است رؤيت قابل نوجوانان نوشتاري متن در معنايي
گذاري به اين صورت است:  نشانه از مشخصة استفاده فراواني گفتار ميزان پاره 837 مجموع
گفتارهاي  درصد پاره 12 گذاري استفاده شده است. در گفتار از نشانه پاره 100 وع، دردرمجم
درصد   82 و در است شده استفاده اين مشخصه از رسان، پيام هاي شبكه در آموزان دانش
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 اين كاربرد پايين درصد دهندة گفتارها كاربردي نداشته است كه اين درصد نشان پاره
هايي از استفاده زياد،  نمونه 12  است. جدول آموزان دانش تيگفتمان اينترن در مشخصه

  گذاري را نشان مي دهد. استفادة كم و عدم استفاده از نشانه
  

  گذاري در نگارش هايي از استفادة زياد، استفادة كم و استفاده نكردن از علائم نشانه نمونه: 12جدول 
Table 12: Examples of overuse, underuse, and non-use of punctuation in writing 

  

  گذاري استفاده نادرست از نشانه    

  صورت نادرست پيام  صورت درست پيام
  بازم خدا رو شكر كه الحمداالله و گرنه واالله به خدا!!!!!!!  بازم خدا رو شكر كه الحمدالله و گرنه واالله به خدا.

  من رفتم؛؛؛ شما نمياين؟؟؟  من رفتم. شما نمياين؟
  گذاري دة كم از نشانهاستفا

  صورت نادرست پيام  صورت درست پيام

  كنم. آپديت شده بازي مي PS4من با   كنم. آپديت شده. بازي مي PS4من با 
  گذاري عدم استفاده از نشانه

  صورت نادرست پيام  صورت درست پيام -

  تا سين شد 395آنلايني   تا سين شد. 395آنلايني؟  -

  گه الكي مي  گه! الكي مي

  

همة  كه شد ها مشخص پيكرة داده گرفته از هاي صورت بررسي طبق همچنين،
 كريستال آراي بر استناد رسان مجازي با هاي پيام شبكه در مجازي هاي گفتمان مشخصه

مشخصة  به مربوط بسامد بالاترين اما است، موجود نوجوانان نوشتاري متون در ،)2004(
 نوشتاري رسد گفتمان نظر مي است. به رصدد 48 و 406 فراواني با متن گفتاري سبك
  . دارد خودماني و گونة محاوره به گرايش آموزان در فضاي مجازي بيشتر دانش
  

آموزان در  در گفتمان مجازي دانش )1975(تبيين اصول چهارگانة گرايس . 3ـ5

  كميت، كيفيت، حالت و ارتباطرسان تلگرام و سروش شامل: هاي پيامشبكه

) و با تأكيد بر اصول چهارگانة 1975ژوهش، با استناد بر آراي گرايس (اين بخش از پ
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پردازد.  رسان تلگرام و سروش مي ها در شبكة پيام مشاركت در گفتمان، به تحليل پيكرة داده
با توصيف و تحليلي كه بر روي گفتمان نوجوانان در فضاي مجازي، براساس اصول 

رار گرفت، ميزان كاربرد و تأثير اين قواعد بر ) مورد ارزيابي ق1975چهارگانة گرايس (
) معتقد است، 1975گيرد. گرايس ( گفتمان مجازي، به شرح ذيل مورد مطالعه قرار مي

برقراري هرگونه ارتباط اعم از گفتاري يا نوشتاري نياز به مشاركت گوينده و شنونده يا 
محيط ارتباطي و زمان براي هاي مجازي، كه در شبكهنويسنده و خواننده دارد. از آنجايي

رود كه از اصول مشاركت، براي تأثيرگذاري هرچه  انتقال پيام محدود است. لذا انتظار مي
دست آمده، آنچه در جمله و آمار به 837ها، بر روي بيشتر تبعيت شود. با بررسي پيكرة داده

در ارتباطات است كه ، نهفته 43و تلويح 42شويم رابطة تضمنروابط بينامتني با آن مواجه مي
كند ها و پيوستگي معنايي حاصل از فهواي كلام ما را به اين نكته نزديك ميتقريباً تمام پيام

طور كامل گر بهشوندگان به پرسشكه اصل مشاركت در ارتباط با استناد بر پاسخ پرسش
وندة ب توقع ها، درحقيقت گويندة الف از شنجمله و پيكرة داده 837برقرار است. در بررسي 

دارد كه براساس اطلاعاتي كه از قبل دارد و فراتر از معني خود كلمه است تضمن و تلويح 
توان بيان داشت كه موجود در بافت گفتماني را دريابد، با توجه به آنچه گفته شده است. مي

وگوهاي عادي روزانه براي كسب اطلاعات از يكديگر و  كنندگان نوجوان در گفتمشاركت
كنند و درنتيجه اصل مشاركت  دست آمده همكاري ميهارنظرهايش درمورد اطلاعات بهاظ

كه در گفتمان  برقرار است. اين همكاري در بين نوجوانان به اين مفهوم است كه افرادي
  كنند با نيات و تأثيرگذاري زير، مشاركت به گفتمان دارند:شركت مي

 نيت درگير كردن ذهن و تشويش ذهني ندارند. .1

 نيت حقه زدن و كلك ندارند. .2

شده  عبارت ديگر، ميزان اطلاعات ارائه قصد پنهان كردن هرنوع اطلاع را ندارند. به .3
 بر انتظارات مخاطب است. مبتني

 گويند.نيت دروغگويي به يكديگر را ندارند و كذب نمي .4

 يابد.گيرد و گفتمان ادامه ميپردازي صورت ميدر ارتباط موضوع سخن .5

اي خاص از كنند و حتي براي ارائة ارادهاف نيات خود را بيان ميواضح و شف .6
 گيرند.ها بهره ميگونهتصويرگونگي و كاربرد شمايل
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منظم و منسجم پاسخ و منظور خود را جهت برقراري انسجام و پيوستگي كلام ارائه  .7
  دهند.مي

، كيفيت، ارتباط در اين مبحث از پژوهش، عواملي را كه در فرايند نوشتن به رعايت كميت
  دست آمد.  ها به شدند، استخراج و آمار توصيفي از آنو حالت منجر مي

  
   اصل كميت .1ـ3ـ5

كند كه سهمتان را در حدي كه لازم است حاوي اطلاعات بسازيد.  قاعدة كميت شما را ملزم مي
ياز و بايست تاحد امكان اطلاعات موردن )، در هر گفتماني مي1975بنا به تعريف گرايس (

هاي كنندگان در پيام ارائه داد. بنابر اين توضيحات، طبق بررسي ميزان ارائة پيام را به شركت
رسان، در گفتمان نوشتاري ارتباط  هاي پيام اي كه از شبكهجمله 837شده بر روي  انجام

و در  105آموزان مبادله شد، گاهي ارائة پيام، تنها با يك واژه با بسامد  اي بين دانش محاوره
دست  ، توسط نوجوانان بيان شده است. طبق نتايج به5واژه با بسامد  16مواردي با كاربرد 

هاي  منزلة يكي از قواعد  اصلي مشاركت در شبكه آمده و عدم رعايت راهبرد كميت، به
رساني و نوع و ماهيت  هاي مجازي مقدار و ميزان اطلاع رسان، در بافت گفتماني شبكه پيام

هاي نوشتاري غيرمجازي متفاوت ظاهر  با كيفيت كاربردي آن در گفتمان اصل كميت،
شود، زيرا طبق سنجشي كه از نوع گفتمان و گرايش آن به سوي گفتاري سخن گفته شد و  مي

توان به اين نتيجه دست يافت كه اصل كميت  مقايسة آن با گفتمان نوشتاري صورت گرفت مي
كاربرد » عامل زمان«دليل حداقل بودن  ، درنتيجه بهبا مشخصات گفتمان گفتاري همسو بوده

سازي، برجسته سازي)، جايگزيني حرف واژه و سرواژههاي اختصار (كوتاه مشخصه
شود و نقض اصل كميت با استناد بر مختصات حاكم بر بافت گفتاري متن، به معناي  مي

عبور از آن صورت  تنها 44»شرايط مقتضي«دليل رعايت  تخطي از اين اصل نيست، بلكه به
 گرفته است.

  

  . اصل كيفيت2ـ3ـ5

ها با بررسي جدول آماري و نيز بررسي مشخصات مربوط به اصل كيفيت، مشاركت
بايست برمبناي چندين مورد از موارد قراردادي در ارتباطات باشد كه اين موارد به قرار  مي
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  ذيل است:
 رفته است.مشاركت در گفتمان نوجوانان برمبناي واقعيت صورت گ .1

  گويند. مثال:الف) آنچه را معتقدند كذب است نمي
  درصد جوونا ميتونن موفق و ميليونر بشن. 21كسرا: ميدوني تو آمريكا 

  دونم. حالا شايد درس ميگي. محمدحسين: نمي
  صدرا: نه مطمئنم.

  صدرا: الان ميرم سرچ ميكنم.
  مثال: گويند.ب) آنچه را براي آن اطلاعات كافي ندارند، نمي

  دارين؟ tik tokها شما هم  كسرا: بچه
 .musiclyكسرا: واسه 

  علي: چي هست؟
  كسرا: ليپ سينگ.

  كسرا: آهنگا.
  علي: ندارم.
دست آمده، نتيجه آن است كه راهبرد كيفيت با كاربرد حداقل علائم نگارشي طبق آمار به

درصد،   8انه درصد، واژگان بيگ 5درصد، فينگليش با  10سازي با  درصد، مخفف 12
 13درصد، لغزش نوشتاري  48درصد، گفتمان سبك گفتاري متن  4هاي اينترنتي  نوواژه

جايي  درصد، جابه 10هاي اينترنتي گونهدرصد، شمايل 5درصد، طنازي در فضاي مجازي 
درصد، در پيكرة  12درصد و كاربرد علائم نگارشي  39درصد، رمزگذاري  15اركان جمله 

كند. اما اين بدان معنا نيست كه ميزان ن از اصل كيفيت زبان معيار عبور ميگفتمان نوجوانا
اثربخشي و قدرت راهبرد كيفيت كلامي در پيكره، موردتخطي قرار گرفته است، زيرا رابطة 
بينامتنيت، نمود كاربرد تضمن و تلويح كلامي و نيز استفاده از عناصر پيوستگي و انسجام 

آمده كاملاً رعايت شده است. با وجود عدم رعايت مشخصات  دستهاي بهدر بين نمونه
شود كه اطلاعات نادرست و كذب در گفتمان ارتباطي در )، اما مشاهده مي2004كريستال (

  كنندگان پيام، صورت نگرفته است.منزلة مشاركت بين اين گروه از نوجوانان به
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  اصل ارتباط .3ـ3ـ5

مرتبط ». مرتبط سخن بگوييد«)، آمده است كه 1975در قاعدة كلي اصل مشاركت گرايس (
سخن گفتن يا حفظ موضوعيت در سخن گفتن، به تناسب متن با موضوع گفتمان مربوط 

شود كه چه پيامي، آموزان در گفتمان مجازي، روشن مي است. بدون توجه به رويكرد دانش
هايت، معنايي را در مرتبط بيان شده است و چه عنواني، در بحث موضوعيت ندارد. متن درن

- گيرد. طبق آمار به كند و اين معنا در ذهن مخاطب شكل مي ذهن مخاطب ايجاد مي

 15جايي اركان جمله  شود كه راهبرد ارتباط با كاربرد جابه آمده، نتيجه گرفته مي دست
درصد، در پيكرة  10هاي اينترنتي گونهدرصد و شمايل 12درصد، كاربرد علائم نگارشي 

كند. اما اين بدان معنا نيست كه نوجوانان از اصل ارتباط زبان معيار، عبور ميگفتمان 
ميزان اثربخشي و قدرت راهبرد ارتباط كلامي در پيكره، مورد تخطي قرار گرفته است، زيرا 
رابطة بينامتنيت، نمود كاربرد تضمن و تلويح كلامي و نيز استفاده از عناصر پيوستگي و 

دست آمده كاملاً رعايت شده است. باوجود عدم رعايت هاي بهانسجام در بين نمونه
شود كه در گفتمان ارتباطي در بين اين گروه از )، مشاهده مي2004مشخصات كريستال (

  كنندگان پيام، اصل ارتباط رعايت شده است. مثال:  منزلة مشاركت نوجوانان به
  استفاده كرد؟ 720باشم ميشه از زيرنويس دانلود كرده  480مجتبي: آقايان يه سؤال اگه با كيفيت 

  شه. علي: چرا نمي
  مجتبي: من اينكار رو كردم ولي جلوتره.

  يه چند ثانيه بيشتره. 720از  480علي: خوب حتماً طول فيلم 
  دونم. مجتبي: اونو ديگه نمي

  

  اصل شيوه .4ـ3ـ5 

خوبي اعمال شده  ط به)، اگر در هر جمله، اصول كميت، كيفيت و ارتبا1395به نقل از عاصي (
هاي اصلي شيوه، بايد از ابهام،  باشند، اصل شيوه نيز در آن جاري است، زيرا طبق مؤلفه

پرگويي غيرضروري و پيچيدگي اجتناب كنيم و سنجيده سخن بگوييم. در گفتمان پيكره 
ت كه توان به اين نتيجه دست يافرسان مجازي، ميهاي پيامآموزان در شبكهها از دانش داده

فرض زمينة دوجانبه، تجربة دوجانبه، پيشواسطة پيشبرپايي و تداوم ارتباط كلامي به
زدايي حاكم است. درنتيجه، اگر در جهت ابهام 45معناي عام، تفاهم دوجانبهدوجانبه و نيز به
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آموزان تمامي راهبردها، شفاف و واضح، بدون ابهام، با رعايت اختصار و در گفتمان دانش
انسجام لحاظ شوند، گفتمان از پتانسيل ارتباطي برخوردار است كه خود بازنمودي  نظم و

است از توانش ارتباطي در بين كاربران آن گروه مشترك تلگرامي و در بين آنان ديگر براي 
درك ارتباط نياز به تحليل و تفسير نخواهد بود. در اين حالت ممكن است عبور از راهبردي 

شوند و گفتمان  عمد نقض نمي باشد، اما در ايجاد و حفظ ارتباط به وقوع پيوسته خاص به
 زدايي نخواهد داشت. موردنظر، نياز به تحليل، تفسير و ابهام

شود كه راهبرد شيوه با كاربرد ها، نتيجه گرفته ميدست آمده از پيكرة دادهطبق آمار به
 10هاي اينترنتي گونهمايلدرصد  و ش 12درصد، كاربرد علائم نگارشي  13لغزش نوشتاري 

درصد، در پيكرة گفتمان نوجوانان از اصل شيوة زبان  5درصد و طنازي در فضاي مجازي 
كند. اما ميزان اثربخشي و شيوة كلامي در پيكره، موردتخطي قرار گرفته  معيار عبور مي

و انسجام در  است، زيرا رابطة بينامتنيت، نمود كاربرد تضمن و تلويح كلامي و نيز ايجاد نظم
  بين عناصر پيكره موجود است و اصل شيوه كاملاً رعايت شده است. مثال: 

  ☺☺☺☺علي: هرچي زده جنسش خوب بوده 
  حسين: آخه روغن هندوانة ابوجهل؟؟؟؟؟؟؟

  .�برديا: مال من دو هفته مونده 
  برديا: ولي خب يه ماه زودتر تعطيل ميشيم.
ره فقط پوسته. اصلاً نميشه ازش روغن گرفت علي: من هندوانة ابوجهل رو ديدم. بيچا

☺☺  
  دهد. ) را نشان مي1975هاي گفتمان مجازي براساس انگارة گرايس (مشخصه 13جدول 

  

  )1975هاي مجازي برمبناي اصل مشاركت گرايس ( بندي متغيرهاي گفتمان : جمع13جدول 
Table 13: Summarizing virtual discourse  variables based on Grice's cooperative 

principle )1975(  
  

  

 اصل ارتباط اصل شيوه  اصل كيفيت اصل كميت

% )12گذاري ( نشانه % )13لغزش نوشتاري ( -  جايي اركان جمله  جابه 
)15( %  

% )39رمزگذاري ( % )5طنازي ( -  % )12گذاري ( نشانه   
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دست آمده از تحليل  در بندهاي زير، پاسخ به سؤالات تحقيق حاضر با توجه به نتايج به
  شود. شده ارائه مي آوري هاي جمع داده

كوشي طبق اصل اقتصاد زباني، در نظام نوشتاري زباني نيز اصل كم :پاسخ سؤال اول
)، 2004پيوندد. با استناد بر آراي كريستال (و اقتصاد در زمان و مكان كاربردي به وقوع مي

دليل زمان محدود و فشرده كه در نگارش متن نوشتاري مجازي وجود دارد، مشخصات به
متن نوشتاري به گفتاري شباهت بيشتري دارد. سپس  با كاربرد مشخصات گفتماني در 

ها، نه، نوواژهگيري واژگان بيگا سازي، قرضرسان مجازي ازقبيل: مخففهاي پيامشبكه
رسان مجازي شامل: رمزگذاري گفتاري مواژه، گفتمان سبك پيا J واژه، جايگزيني عددتركيب

متن، لغزش نوشتاري، جايگزيني خط فارسي (فينگليش)، طنازي در گفتمان فضاي مجازي، 
 گذاري، مشخصات زبان گفتاري از جايي اركان جمله و نشانه هاي اينترنتي، جابهگونهشمايل

كنند. اين نوع گزينش جاي كاربرد نوشتاري زبان معيار جايگزين ميزبان معيار فارسي را به

 اصل ارتباط اصل شيوه  اصل كيفيت اصل كميت

% )10سازي ( مخفف گفتمان سبك گفتاري متن  - 

)48  ( %  

% )10ها ( هگون شمايل  

% )3تركيب واژه ( % )10ها ( گونه شمايل -    

جايگزيني عدد ـ واژه 

)0.4( %  

% )12گذاري ( نشانه -   

%) 22اختصار ( % 0.4واژه ( -جايگزيني عدد - 
( 

 

جايي اركان جمله  جابه - -
)15( %  

 

% )5فينگليش ( - -   

% )8گيري واژگاني ( قرض - -   

% )4ها ( نوواژه - -   

86.4 %  0 120.4 %  37 %  
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اي مجازي از زبان فارسي كه حتي با مشخصات زبان گفتاري نيز زباني و كاربرد گونه
  فاصله دارد به نوعي زبان نوشتاري نشاندار را سبب شده است.  

ها مشخص شد كه همه مده از پيكرة دادهعمل آهاي بهطبق بررسي :پاسخ سؤال دوم
رسان مجازي با استناد بر آراي كريستال هاي پيامهاي گفتمان مجازي در شبكهمشخصه

)، در متون نوشتاري نوجوانان موجود است، اما بالاترين بسامد مربوط به مشخصة 2004(
جه گرفت كه توان نتيدرصد است كه مي 48و  406گفتمان سبك گفتاري متن با فراواني 

  آموزان بيشتر گرايش به گونة محاوره و خودماني دارد.گفتمان نوشتاري دانش
ارزيابي دستاوردهاي تحقيق حاضر با استناد بر اصول مشاركت پاسخ سؤال سوم: 

آموزان در فضاي مجازي، معياري براي بازبيني و  )، در متون نوشتاري دانش1975گرايس (
اند، اما گرچه اصول گرايس براي ارتباطات گفتاري تعريف شدهتبيين متن را فراهم ساخت. ا

هاي مجازي، به فارسي محاوره و گفتاري گرايش دارد،  چون زبان نوشتاري در شبكه
توان براي كار برده شود. همچنين، از اصول مشاركت گرايس مي تواند در اين فضا به مي

توانند اين آموزان ميفاده كرد. دانشآموزان در فضاي مجاز استبهبود مهارت نوشتاري دانش
ها استفاده كنند. مطابق  اصول را مانند چارچوبي در ذهن داشته باشند و هنگام نوشتن از آن

پوشاني ها مشخص شد كه اصول گرايس با يكديگر همشده بر پيكرة داده هاي انجامبررسي
دهد. ترتيب أثير قرار ميت دارند و رعايت يا عدم رعايت يك اصل، اصول ديگر را نيز تحت

ترين  آموزان اين پايه از بيشترين به كمكارگيري اين اصول در متون نوشتاري دانش بسامد به
اصل: شيوه، كميت، ارتباط و كيفيت است. اصول گرايس اگرچه براي ارتباط گفتاري كارآمد 

  كار روند. توانند در آموزش نوشتار نيز بهاست، اما مي
  

  . نتيجه 6
رسان مجازي بر سبك كاربردي متن و نظام هاي پيامپژوهش به بررسي تأثير شبكهاين 

) در باب 2004آراي كريستال (نوشتاري زبان فارسي پرداخت. پژوهش حاضر با استناد بر 
) به اين نتيجه دست يافت كه ورود 1975گفتمان اينترنتي و چهار اصل مشاركت گرايس (

ديگر در واژگان زبان فارسي معيار، خود نماديِ از  هايها و اصطلاحات زباننوواژه
دليل گيري واژگاني است كه نوع و ماهيت اين اصطلاحات و كاربردهاي قرضي، به قرض
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هاي منزلة گونة اينترنتي زبان فارسي در شبكه بسامد بالا، قالب جديدي از زبان فارسي را به
اين گونه از زبان فارسي، پر كردن  آورد. به نظر نگارندگان، دليل ورودمجازي پديد مي

خلأهاي ارتباطي در زمان محدود با رعايت اصل اقتصاد در فضاي مجازي است. همچنين با 
توان اينگونه تبيين كرد كه تغييرات در گونة كاربردي زبان فارسي  ها مي استناد بر تحليل داده

هاي خودكار اجتماعي زباني مثابة دستگاههاي مجازي بهاز سوي اين كاربران در اين شبكه
كنند و براي بيان مقاصد خود با تأثير از بافت موقعيتي جامعه و رعايت شرايط عمل مي

هاي متناسب با فضاي مجازي پديد مقتضي در زبان فارسي معيار تغييرات و رمزگرداني
جازي آورند و اين امر خود سبك نشانداري از گونة كاربردي زبان فارسي، براي مقاصد م مي

هاي سبك  منزلة زير طبقه علاوه، در تحليل گفتمان سبك گفتاري متن به كند. بهرا معرفي مي
كاربردي متن در بين اين نوجوانان، بالاترين بسامد كاربردي را كه نمادي از رعايت اصل 

اي دهد. كاربرد گونه محاورهكوشي در هر زباني است به خود اختصاص مياقتصاد و كم
كارگيرندگان هاي اجتماعي گوناگون از طريق بهكه به كاربرد زبان در موقعيت عاملي است

ها مي توان به اين نتيجه دست يافت كه اين  شود. براساس تحليل پيكرة دادهاين زبان گفته مي
فرد و شرايط معيني، در  دليل بافت منحصربهواسطة بسامد بالا بهگونه سبكي ايجاد شده به

  وان در فضاي مجازي پديد آمده است. بين كاربران نوج
هاي گفتمان مجازي براساس  در پايان، نتايج حاصل از سنجش و ارزيابي مشخصه

هاي  ) نشان داد كه اصول مشاركت در گفتمان شبكه1975راهبردهاي پيشنهادي گرايس (
ها بدون آموزش مجازي و سبك كاربردي به درجات متفاوت از سوي كاربران در اين شبكه

صورت منزلة قواعد همكاري و مشاركت در يك گفتمان به ستقيم و آشنايي با اين اصول بهم
واسطة توانش بايست بهشود. اما نوع و ماهيت بررسي اين قواعد ميناخودآگاه رعايت مي
هاي ذهني كاربران آن تحقق يابد نه  واره زمينه، دانش ناخودآگاه و طرحارتباطي ازقبيل: پيش

است كه كاربران اين رد و افرادي خارج از آن گفتمان ارزيابي شود. منظور آن مثابة فبه
هاي املايي، نگارشي و بندي كافي يا غلطها با رعايت تفاهم دوجانبه و عدم جملهشبكه

مثابة فقر زباني اما محركي براي سرانجام رساندن پيام مكالمه است. البته اين امر  دستوري به
) به معناي تخطي از اين راهبردها 1975) و قواعد گرايس (2004ريستال (با اتكا بر آراي ك

آيد، بلكه تنها عبور از اين قواعد و مشاركت صورت گرفته است كه درخدمت بقا شمار نميبه
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شود. نتيجه آنكه، كاربران براي بيان مقاصد خود با تأثير از و پايداري گفتمانشان ارزيابي مي
رعايت شرايط مقتضي در زبان فارسي معيار، تغييرات و  بافت موقعيتي جامعه و

آورند كه بيانگر معرفي سبك هاي نوشتاري متناسب با فضاي مجازي پديد مي رمزگرداني
مثابة  دار نوشتاري از گونة كاربردي زبان فارسي براي مقاصد مجازي است نه به نشان

  يار است.ناپايداري و شكاف زباني در گونة نوشتاري زبان فارسي مع
  

  ها نوشت . پي7
  .. سمپاد: سازمان ملي پرورش استعدادهاي درخشان1

2. Non-probability 

3. Convenience Sampling 

4. Purposeful Sampling 

5. Marked Persian Language 

6. Unmarked Varity (Standard Persian Language) 

7. Cyberspace 

8. Implicit Competence 

9. Internet Discourse 

10. Neologism 

11. Contraction  

12 Shortening 

13. Unconventional spelling 

14. Abbreviation 

15. Word–digit replacement 

16. Word– letter replacement 

17. Word combination  

18. Emoticon  

19. Quantity   

20. Quality  

21. Manner   

22. Relevance 

23. Linguistic competence 

24. communicative competence 

25. iconicity 

26. localization 

27. Reduplicative Construction 

28. Substitution of Persian Written System (Fenglish) 

29. lexical borrowing 
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30. Text Spoken Style 

31. Slip of Pen 

32. Humorously Idiosyncratic Netspeak 

33. permutation 

34. encryption 

35. punctiation 

36. frequency 

37. borrowing 

38. phonological borrowing 

39. grammatical borrowing 

  

توان از سويي لغزش نوشتاري تلقي كرد و از سوي ديگر  را مي» لدفن«. شايان ذكر است صورت 40
  محسوب كرد.هاي طنازي نيز  آن را جزو نمونه

41. acronym 

42. entailment 

43. implication 

44. Felicity Condition 

45. mutual intelligibilty 

   

  . منابع8
ـ 28)، 3(19، نشر دانشاي خط فارسي. هاي پردازش رايانه). دشواري1381اسلامي، م. ( •

32.  
همايش محتواي ملي در ). خط و زبان فارسي در فضاي مجازي. 1391خان، م. ( بيجن •

  ي.فضاي مجاز
هاي آن (مطالعة ريزي زبان، فرهنگ زباني و مؤلفه). برنامه1388داوري اردكاني، ن. ( •

  .121ـ 99، 1، تحقيقات فرهنگيهر تهران). موردي در ش
بررسي اشكالات نحوي زبان خبر براساس دستور ). 1385سارلي، ن.ق.، و بيات، ح. ( •

  مركز تحقيقات صدا و سيما. ريزي زبان و صدا و سيما.ساختاري، برنامه
جستارهاي . رمعيا نوين سيرفا تجملا ندارينشا تحليلو  سير). بر1398سبزواري، م ( •

  .  122ـ99)، 50( 2، زباني
  .4، ش 15، ج مجلة كتابداري و اطلاع رساني). 1392ستوده، ه.، و هنرجويان، ز. ( •
نويسي به زبان فارسي. شناسي و وبلاگ). سبك1389عاصي، م. و مسگر خويي، م. ( •
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 .97ـ87، 2، شناختزبان

هاي بكه). تعامل در فضاي مجازي ش1392پور، ص.، و كيانپور، م. (قاسمي، و.، عدلي •
بوك و جوانان اجتماعي اينترنتي و تأثير آن بر هويت ديني جوانان: مطالعة موردي فيس

  .6)، 24(  2، دين و ارتباطاتشهر اصفهان. 
هاي مجازي بر نظام آوايي و  ). تأثير اينترنت و شبكه1394قانوني، ح.ر.، و پارسه، ف. ( •

هاي كاربردي در مطالعات  هشالمللي پژو سومين كنفرانس بيننوشتاري زبان فارسي. 
  .زبان

ها در زبان فارسي:  ). تصويرگونگي دوگان ساخت1391اي، م. ( گلفام، ا.، و قمشه •
  .172ـ153، 1، جستارهاي زبانيبندي معنايي.  طبقه

 نبيا رتمها به ستيابيد ).1398محمدي، ا.، كشمردي، م.ر، رحمتيان، ر.، و شعيري، ح.ر. ( •
 انعنو با نباز زشموروش آ يك سساا بر: بانيز صريح نشدا به زنيا ونبد شفاهي

       .54ـ31)، 52( 4، جستارهاي زبانيشناختي.  نباز عصب ديكررو
فارسي نوشتاري، فارسي گفتاري است. بازيابي شده از  ةآيند). 1395مهدوي مزده، م. ( •

meidaan.com/archive/23163 
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